
REZUMAT: Cuvintele din domeniul jazz-ului în franceză: între argou, jargon şi vocabular de specialitate 

 
Cuvintele din domeniul jazz-ului au fost rareori examinate în franceză. Prezentul articol încearcă să răspundă 
acestei lacune expunând dificultatea inerentă a analizei lor pe baza datelor şi explicaţiilor oferite de materialele 
lexicografice disponibile pe această temă. În cele din urmă, este vorba de construirea unui glosar minim, dar 
suficient de important pentru a ilustra acest domeniu atât de special. 
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ABSTRACT: The Words of Jazz in French: between Slang, Jargon and Specialty Vocabulary 
 
The words of jazz have rarely been examined in French. This article attempts to answer this gap by exposing 
the difficulty inherent in their analysis on the basis of the data and explanations provided by the 
lexicographical materials available on the subject. Ultimately, it is a question of constructing a minimal 
glossary but important enough to account for this particular field. 
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RÉSUMÉ   
 
Les mots du jazz ont été rarement examinés en français. Cet article tente de répondre à cette lacune en exposant 
la difficulté inhérente à leur analyse sur la base des données et des explications fournies par les matériaux 
lexicographiques disponibles sur le sujet. En dernier ressort, il est question de construire un glossaire minimal 
mais suffisamment important pour rendre compte de ce champ si particulier.  
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